
 

 

Sich verschließende oder abwehrende Biodeutsche kooperativ 
machen  
Biodeutsche sind nicht nur Gutmenschen, es gibt auch ausgesprochen fiese, unfaire Exemplare.  
Einige von ihnen verdrehen die Augen und schauen mit spitzem Mund nach unten.  
Diese Mimik ist ein deutliches Signal an die anderen Biodeutschen:  5 
Komm, wir verbünden uns gegen die Migrant:innen.  
Wir helfen ihnen nicht, wir kooperieren nicht,  
wir schauen zu, wie die Probleme der Migrant:innen größer werden.  
 
In so einer Situation helfen idiomatische Wendungen:  10 

 Bevor ich vor die Hunde gehe, kann ich immer noch …  
 Sie wollen mich wohl auf den Arm nehmen.  

Eine Sammlung von idiomatischen Wendungen und ihren Bedeutungen finden Sie unter 
https://deutsch.lingolia.com/de/wortschatz/redewendungen.  
 15 
Ein halber Satz, phonetisch korrekt in dem Dialekt gesprochen, der in Ihrer Region gebräuchlich ist,  
durchbricht die Isolation und löst die angespannte Stimmung.  
Der Weg dorthin sieht folgendermaßen aus:  

 Fragen Sie drei Kolleg:innen, mit welchem Spruch sie mit den Dialektsprecher:innen sofort 
warm werden. Zwei Kolleg:innen werden nicht verstehen, was Sie meinen.  20 
Die dritte Person wird lächeln und Ihnen einen halben Satz nennen, z.B.  
Ich kenne zwar Schbätzle schaba, aber … kenne ich nicht.  

 Die Dialekt-Worte sollten Sie sich phonetisch ganz exakt vorsprechen lassen.  
Sie sollten solange üben, bis Sie diese Worte ebenso exakt in Dialekt sprechen können.  

 In der Situation mit den Dialektsprecher:innen benutzen Sie diesen eingeübten Satz.  25 
Die Dialektsprecher:innen hören dann von Ihnen etwas, das eigentlich nicht möglich ist:  
Ein:e Migrant:in spricht Dialekt. Das löst eine komplexe Bewegung im Kopf der 
Dialektsprecher:innen aus, an deren Ende Sie in die soziale Gruppe aufgenommen werden. 
Die Isolation ist durchbrochen.  

 Aber Vorsicht: sprechen Sie nicht schwäbischen Dialekt,  30 
wenn Sie in eine Gruppe von badischen Menschen aufgenommen werden wollen.  
Der phonetisch eingeübte Satz sollte zum Dialekt der angesprochenen Menschen passen.  

 
 


